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Produktiibersicht

E ﬂ]
1. Ladeschacht CH1 und CH2 3. USB-C Anschluf®
2.LCD *Abbildung kann abbweichen

Inbetriebnahme

1. Verbinden Sie das Ladegerat mit dem mitgelieferten USB-C Kabel.
2. Schlielen Sie das USB-C Kabel an eine geeignete Stromquelle an.
3. Stecken/Legen Sie die Akkus in den Ladeschacht.

4. Das LCD zeigt den aktuellen Ladestand an.

Technische Daten: Siehe Umverpackung und/oder Produkt.

Sicherheitshinweise

»Achten Sie auf die Spannungswerte.

»Nutzen Sie nur kompatible Akkus.

»Offnen und/oder zerlegen Sie das Ladegerat nicht.

»Uberbriicken Sie niemals Kontakte, stecken Sie keine Gegensténde in die
Ladeschéchte.

»Decken Sie das Netzteil nicht ab.

»Entnehmen Sie die Akkus nach dem Laden aus dem Ladegerat und trennen Sie
es von der Stromversorgung.

»Halten Sie das Netzteil von Feuchtigkeit fern.

»Nicht unbeaufsichtigt betreiben oder Kindern liberlassen.

»Reinigen Sie das Produkt nur mit einem weichen Tuch. Verwenden Sie keine
Feuchtigkeit und keine Chemikalien zur Reinigung.
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Product overview

ZHO LHO
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1. Charging slots CH1 and CH2 3. USB-C port
2.LCD *lllustration may vary
Installation

1. Connect the charger with the supplied USB-C cable.
2. Connect the USB-C cable to a suitable power source.
3. Plug/insert the batteries into the charging slot.

4. The LCD shows the current charge level.

Technical data: See outer packaging and/or product.

Safety instructions

»Pay attention to the voltage values.

»Only use compatible batteries.

»Do not open and/or disassemble the charger.

»Never bridge contacts, do not insert any objects into the charging slots.

»Do not cover the power adapter.

» After charging, remove the batteries from the charger and disconnect it from the
power supply.

»Keep the power adapter away from moisture.

»Do not operate unsupervised or leave to children.

»Only clean the product with a soft cloth. Do not use moisture or chemicals for
cleaning.
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Présentation du produit

ZHO LHO
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1. Emplacements de charge CH1 et CH2 3. Port USB-C

2.LCD *L'illustration peut varier

Installation

1. Connectez le chargeur avec le cable USB-C fourni.

2. Connectez le cable USB-C & une source d'alimentation appropriée.
3. Branchez/insérez les piles dans la fente de charge.

4. L'écran LCD affiche le niveau de charge actuel.

Données techniques : Voir emballage extérieur et/ou produit.

Consignes de sécurité

»Faites attention aux valeurs de tension.

»N'utilisez que des piles compatibles.

»Ne pas ouvrir et/ou démonter le chargeur.

»Ne pontez jamais les contacts, n'insérez aucun objet dans les fentes de charge.

»Ne couvrez pas |'adaptateur secteur.

»Apres la charge, retirez les batteries du chargeur et débranchez-le de I'alimen-
tation électrique.

»Gardez I'adaptateur secteur a I'abri de I'humidité.

»Ne pas utiliser sans surveillance ni laisser aux enfants.

»Nettoyez le produit uniquement avec un chiffon doux. N'utilisez pas d'humidité
ou de produits chimiques pour le nettoyage.
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Descripcion del producto
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1. Ranuras de carga CH1y CH2 3. Puerto USB-C
2.LCD *La ilustracién puede variar
Instalacion

1. Conecte el cargador con el cable USB-C suministrado.

2. Conecte el cable USB-C a una fuente de alimentacion adecuada.
3. Enchufe/inserte las baterias en la ranura de carga.

4. La pantalla LCD muestra el nivel de carga actual.

Datos técnicos: Ver embalaje exterior y/o producto.

Instrucciones de seguridad

»Preste atencion a los valores de voltaje.

»Utilice Unicamente baterias compatibles.

»No abra ni desmonte el cargador.

»Nunca puentee los contactos, no inserte ningiin objeto en las ranuras de carga.

»No cubra el adaptador de corriente.

»Después de la carga, retire las baterias del cargador y desconéctelo de la
fuente de alimentacion.

»Mantenga el adaptador de corriente alejado de la humedad.

»No lo opere sin supervisién ni lo deje en manos de los nifios.

»Limpie el producto Unicamente con un pafio suave. No utilice humedad ni
productos quimicos para la limpieza.
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Panoramica del Prodotto
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. Slot di ricarica CH1 e CH2 3. Porta USB-C

2.LCD *L'illustrazione puo variare

Installazione

1. Collegare il caricabatterie con il cavo USB-C in dotazione.

2. Collegare il cavo USB-C a una fonte di alimentazione adeguata.
3. Collegare/inserire le batterie nello slot di ricarica.

4. 1l display LCD mostra il livello di carica attuale.

Dati tecnici: Vedi imballo esterno e/o prodotto.

Istruzioni di sicurezza

»Prestare attenzione ai valori di tensione.

» Utilizzare solo batterie compatibili.

»Non aprire e/o smontare il caricatore.

»Non collegare mai i contatti, non inserire oggetti negli slot di ricarica.

»Non coprire I'alimentatore.

»Dopo la ricarica, rimuovere le batterie dal caricabatterie e scollegarlo dall‘ali-
mentazione.

»Tenere I'adattatore di alimentazione lontano dall'umidita.

»Non operare senza sorveglianza e non lasciare ai bambini.

»Pulire il prodotto solo con un panno morbido. Non utilizzare umidita o prodotti
chimici per la pulizia.
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Productoverzicht
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1. Laadsleuven CH1 en CH2 3. USB-C-poort
2.LCD *lllustratie kan variéren
Installatie

1. Sluit de oplader aan met de meegeleverde USB-C kabel.
2. Sluit de USB-C-kabel aan op een geschikte voedingsbron.
3. Steek/plaats de batterijen in de oplaadsleuf.

4. Het LCD-scherm toont het huidige laadniveau.

Technische gegevens: Zie buitenverpakking en/of product.

Veiligheidsinstructies

»Let op de spanningswaarden.

»Gebruik alleen compatibele batterijen.

»Open en/of demonteer de oplader niet.

»Nooit contacten overbruggen, geen voorwerpen in de oplaadsleuven steken.

»Dek de stroomadapter niet af.

»Na het opladen de batterijen uit de oplader halen en loskoppelen van de
stroomvoorziening.

»Houd de voedingsadapter uit de buurt van vocht.

»Niet zonder toezicht bedienen of aan kinderen overlaten.

»Reinig het product alleen met een zachte doek. Gebruik geen vocht of chemica-
lién voor het reinigen.
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Produktoversikt

E ﬂ]
1. Laddningsplatser CH1 och CH2 3. USB-C-port
2.LCD *lllustration kan variera

Installation

1. Anslut laddaren med den medféljande USB-C-kabeln.
2. Anslut USB-C-kabeln till en Iamplig stromkalla.

3. Satt i/satt i batterierna i laddningsfacket.

4. LCD-skarmen visar den aktuella laddningsnivan.

Tekniska data: Se ytterférpackning och/eller produkt.

Sékerhets instruktioner

»Var uppmarksam pa spanningsvardena.

»Anvand endast kompatibla batterier.

»Oppna och/eller plocka inte isér laddaren.

»Overbrygga aldrig kontakter, fér inte in nagra foremal i laddningséppningarna.

»Tack inte ver natadaptern.

»Efter laddning, ta bort batterierna fran laddaren och koppla bort den fran
stromférsorjningen.

»Hall natadaptern borta fran fukt.

»Anvand inte utan tillsyn eller Iamna till barn.

»Rengér endast produkten med en mjuk trasa. Anvand inte fukt eller kemikalier
for rengdring.
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Piehled produktu
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1. Nabijeci sloty CH1 a CH2 3. Port USB-C
2.LCD *llustrace se muze lisit
Instalace

1. Pfipojte nabijecku pomoci dodaného kabelu USB-C.
2. Pripojte kabel USB-C k vhodnému zdroji napajeni.
3. Zapojte/vloZte baterie do nabijeciho slotu.

4. LCD zobrazuje aktualni urover nabiti.

Technické udaje: Viz vnéjsi obal a/nebo produkt.

Bezpecnostni instrukce

»Vénujte pozornost hodnotam napéti.

»Pouzivejte pouze kompatibilni baterie.

»Nabijecku neotevirejte a/nebo nerozebirejte.

»Nikdy nepfemostuijte kontakty, nevkladejte zadné pfedméty do nabijecich slotu.

»Nezakryvejte napajeci adaptér.

»Po nabiti vyjméte baterie z nabijecky a odpojte ji od napajeni.

»Udrzujte napdjeci adaptér mimo vihkost.

»Nepracujte bez dozoru a neponechéavejte détem.

»Vyrobek Cistéte pouze mékkym hadfikem. K ¢isténi nepouzivejte vihkost ani
chemikalie.
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Przeglad produktéw

E ﬂ]
1. Gniazda tadowania CH1 i CH2 3. Port USB-C
2.LCD *llustracja moze sig rézni¢

Instalacja

1. Podtacz tadowarke za pomocg dostarczonego kabla USB-C.
2. Podtgcz kabel USB-C do odpowiedniego zrodta zasilania.

3. Podtgcz/wiéz baterie do gniazda tadowania.

4. Wyswietlacz LCD pokazuje aktualny poziom natadowania.

Dane techniczne: Patrz opakowanie zewngtrzne i/lub produkt.

Instrukcje bezpieczenstwa

»Zwré¢ uwage na wartosci napiecia.

»Uzywaj tylko kompatybilnych baterii.

»Nie otwieraj i/lub nie demontuj tadowarki.

»Nigdy nie tacz stykoéw, nie wktadaj zadnych przedmiotéw do gniazd tadowania.

»Nie zakrywaj zasilacza.

»Po natadowaniu wyjmij akumulatory z tadowarki i odtgcz je od zasilania.

» Trzymaj zasilacz z dala od wilgoci.

»Nie uzywaj urzadzenia bez nadzoru ani nie zostawiaj go dzieciom.

»Produkt nalezy czysci¢ wytgcznie miekka $ciereczka. Do czyszczenia nie uzywaj
wilgoci ani $rodkéw chemicznych.
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Pregled proizvoda

2 0
1. Utori za punjenje CH1i CH2 3. USB-C priklju¢ak
2.LCD *llustracija moZe varirati
Montaza

1. Spojite punja¢ isporuc¢enim USB-C kabelom.

2. Spojite USB-C kabel na odgovarajuci izvor napajanja.
3. Prikljucite/umetnite baterije u utor za punjenje.

4. LCD prikazuje trenutnu razinu napunjenosti.

Tehnicki podaci: Vidi vanjsku ambalazu i/ili proizvod.

Sigurnosne upute

»Obratite pozornost na vrijednosti napona.

»Koristite samo kompatibilne baterije.

»Nemojte otvarati i/ili rastavljati punjac.

»Nikada ne premo$cujte kontakte, ne stavljajte nikakve predmete u utore za
punjenje.

»Nemojte prekrivati strujni adapter.

»Nakon punjenja izvadite baterije iz punjaca i iskljucite ga iz napajanja.

»Drzite strujni adapter dalje od vlage.

»Nemojte raditi bez nadzora ili ostavljati djeci.

»Proizvod &istite samo mekom krpom. Nemojte koristiti viagu ili kemikalije za
ciscenje.
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Mpernea npoussoaa
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1. YTopu 3a nywere LIX1 n LIX2 3. YCB-L nopt
2.0un *Mnyctpaumja Mmoxe BapupaTu
WHcTanaumja

1. MoBexwTe nykway nomohy npunoxeHor YCB-L| kabna.

2. MNosexwute YCB-L| kabn Ha oaroBapajyhu n3sop Hanajara.
3. Ykrbyuntelybauute Gatepuje y Cnot 3a nykere.

4. NUA npvkasyje TPEHYTHU HUBO HamyHE€HOCTW.

TexHuukun nogauum: Morneaajte cnosbHO NakoBak-e W/ NPOU3BoA.

Be3benHocHa ynyTcTBa

»OBpaT1Te Naxky Ha BPEAHOCTI HAMOHa.

»Kopuctute camo komnatuGunHe Garepuje.

»HemojTe oTBapatvt W/unu pactaBrbaTu nykway.

»HuKkana HeMojTe MPEMOCTUTU KOHTaKTe, HEMOJTE yMeTaT! Hukakee npeamete y
OTBOpE 33 NyH:EHE.

»He nokpwvBajTe aganTtep 3a Hanajare.

»HaKoH nyterba, 3saauTe 6atepuje U3 Nykaya U UCKIbyunTe X U3 Hanajarba.

» [ipuTe aaanTep 3a Hanajake Jarbe oA Brare.

»He paauTe Ge3 Ha/30pa 1 He OCTaBIbajTe AeUm.

»[PON3BOA YNCTUTE CaMO MEKOM KPrIoM. HemojTe KopucTuTi Bnary unm
xemukanuje 3a unwheme.





